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YV pobomi ananizyiomvcs npupoda OuMeHsionanbHo20 eumipiosants (06 '€km O00CHiONCeHHS) Ha
mamepiani MemasHaKie JAKYHAPHOCMI AH2IIUCOKOL ma YKpaincokoi mos(npeomem 00CiiONceHHs).
Komnnexcne oocnioscenuss Oemepminogéane npupoooro 00°€kmy, eHOCeO0N02iUHO-CUHKDEMUYHUM
ananizom. Tonixanvuicmv memu € IHHOBAYINIHOW MA YPSEHMHOW 3 0210V HA MemoOon0ciuHe
ocmucienHs 06’ckma ma meopui immenyii. B pobomi 36epmaemvcs yeéaca Ha Oicgocmi
KOMARAPAMUEHO20 aHAlizy, NOPYULYEMbCS NUManHsa dyanvhocmi npobremu Hiwo (ninegicmuunuii ma
@inocogcokuil acnekmu). Posensioaemucs nepcnekmuea meopuo2o nouyKy.

Iepcnexmueu 0ocniodxcenus 60auaemMo 6 NOOANbWILl OUHAMIYI NAKYHONO02IT, OCMUCHEHHI i
oocsenens, npenapayii OUOAKMuUYHUX 3A60AHL 3 PeNeGaHMHUX NpoOaeM, CMBOPEHHi MIAYMAUHUX
CIIOBHUKI6 MemMA3HAKI8 NAKVHON02, a MAaKoxc npobiem, YCnixie ma nepcnekmug pegeposanozo
moniky (Gaps, Gains and Goals).

Knwwuoei croea: naxynikoHn, oumeH3ioHaIbHe uMiprosanHs, npobrema Hiwo, aueniiicoxa ma
VKPAiHCbKA MOBU, OHMOSHOCEON02IYHUL AHATI3.

https://doi.org/10.21272/Ftrk.2018.10(3)-09

JocmimkeHHs mependadae AuMeH3ioHambHUNA BuMip (/IB) MerasHakiB JaKyHapHOCTI
(06’exT HOCHiTIKEHHS) HA MaTepiani CIIOBHUKOBUX CTATEH JIEKCUKOTPadiuHOTO IUCKYpCY
KOPEJIOIYNX MOB — AaHINIHCHKOI Ta YKpaiHChKOi (mpeameT mociimxeHHs). HoBusny
TBOPYOIO MOMIYKY BepU(IKYIOTh 03HAKH 00’€KTy, HOr0 TOMIKaJIBHICTh Ta METOAOJIOTIUYHA
o0rpyHTOBaHICTh. MaTepiasoM AOCHIKEHHS CIIyTyIOTh ayTEHTUYHI CIOBHUKH 3aJisTHUX
MOB, Ha OCHOBI SKHX 3 SIBIISIETBCSI NMATEPH JIEKCUKO-CEMAHTUYHOTO IOJISl JIAKYHAPHOCTI
(JICIJI). I'mobasibHa CTPYKTYpa JAKyH CEMAaHTH3YEThCS UYHMHHHM JIIHIBOKOTHITHBHHM
IocBimoM HociiB MoBH. [loBepxHeBa CTpPyKTypa JakyH (i3WYHO BIiACYTHSA, TOMY BOHH
Ha3WBAIOThCS OC3EKBIBAIEHTHOIO JIEKCHKOIO. AKTYaJbHiCTh pOOOTH BU3HAYAETHCA
KaTeropm3amiclo  Ta  KOHICNTyalli3alli€fo,  TpOIecaMd  BHYTPIIIHBOMOBHOI i
30BHIIIHBOMOBHO{ €HI030H, a TAK0XX — 3pOCTAI0YMM IHTEPECOM YUEHHX 10 BIYHOI IpoOsieMu
OyTTS/HEOYTTS. AKTYalbHICTH POOOTH OOYMOBIOETHCA TOIMIKAIBHICTIO JIFOYAX TEOPiH
TEPMIHOJIOTI3aIlil Ta JeTepMiHOJIOTI3alii, MPOIeciB KOHBEPIeHIl Ta TUBEpPreHIii, Ta
pesynbratamu JIB. Meroauune 3a0e3neueHHs] peayli3yeThesi B PEXKUMI AIIOYHMX 3arajibHAX
3aKOHIB [IaJICKTHKH, a TAaKOX CHCMiaJbHUMHU JIHTBICTHYHMMH MeToaukamu. HaykoBa
HOBHW3HA POOOTH TPOSIBISETHCS B MOBHO-CEMIOTHYHIH, MOBJICHHEBO-KOMYHIKATHBHINA Ta
KOTHITHBHO-CHHEpPreTHyHil eHmo3oHax [3]. Mera po0OTH mONsrae y BUSIBICHHI O3HAK
MeETa3HaKiB-JIAKYH, sIKa 00’ €KTHBYE HACTYITHI 3aBJaHHS:

- BusiBJeHHs Koprycy MetaszHakiB JICILI;

- (Qopmamizaris ceMaHTUYHOI TUCTAHIIIT MK CKJIATHUKAMHU 3a3HAYEHOTO TIOJIS;

- MOJIENIIOBAaHHS MATEPHIB TIAyMayeHHs eMiIMrMaTH4HOT (QYHKIT.

Emnipuunmnii MmaTepian npejicraBieHuid B poOOTi aHTJIOMOBHUMH Ta YKPaiHOMOBHHMH
ayrenrnunumu ciosaukamu: Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Current English (D1)
[9], New Webster’s Dictionary and Thesaurus of the English Language (D-) [8], Longman
Dictionary of English Language and Culture (D3) [7], CnoBHuk ykpaincskoi MmoBu (Ciy) [4]
Ta AHIJIOMOBHHH Ta YKPaiHOMOBHHMH CEMaHTHUKO-CIIOBOTBOpuunit cinoBuuk (Cmp) [1].
D: mpexncrasnsie OpuTaHchbKO-aHIIIHCEKUN BapiaHT MoBHM, Dz Tta D3 — amepukancwpko-
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aHriiceki BapiaHTH. CIIOBHUKM ONyOJIiKOBaHi y Apyrid mosioBuHi XX-T0O CTONITTS Ta Ha
novatky XXI-ro cromitrs: D1 (1527 ¢.) —y 1958 poui, D2 (1149 ¢. + T 67 ¢.) —y 1993 poui,
Ds (1620 c.) — y 2005 pomi. Cny — nepmmii B icTopii ykpaiHChKOi ekcuKorpadii CIIOBHUK
TIyMadHOTO THITY, CTBOpeHHH Ha 06a3i jexcuku kinmsg XVIlI-ro cromitrs, BimoOpaxae
PO3BHTOK JICKCHKOHY YKpaiHCHKOi MOBH, 3aCBiqUy€e MOMOBHEHHS (pa3eosorigHoro GpoHmy,
0CO0IMBO B Taiy3i HAYKH, MyOMIUCTHKA Ta finoBoi MoBH [1]. Cz micturs 80 000 ciiB Ta
(hpa3eooTiyHUX 3BOPOTIB, PENpPE3CHTYE IEPHUBATH JIAKYHIKOHY, BepH(iKye HOTO BHCOKY
CIIOBOTBOPYY cHIIy [2].

JlakyHapHI ONMHUIN BHBYAIOTHCS Y MOBO3HABCTBI 3 KiHI XX-ro cromittsa. Ha gaci
JOCSITHYTI yCIIXM B JIOMEHaX BHTOKIB JIaKyH, iX TaKCOHOMIi, CTPYKTypHO-CEMaHTHYHOTO
OyTTs, pO3MEXKYBaHHS SACPHUX Ta MapriHambHux oauHuUIs JICIIJI. MaroTh Micie i meBHi
JIOCSITHEHHSI 3 THTaHb JIEKCHKO-TpaiuHOTO IPEACTaBICHHS JIAKyH y BITYM3HSIHUX Ta
3apyOixkHuX cryaisx. CydacHa JIaKyHOJIOTISI eMIIaTye yBary Ha CHHKPETHYHHX aTprOyTax
00’exty pmocmimkeHHs. JIB 3HaXomuThCsS |y ILEHTpPI TNapaJurMH METOJO0JOTIYHOTO
OOTPYHTYBaHHS. JouinsHuM BBaKaEMO BUKOPUCTaHHS KOMILUIEKCHOT'O
OHTOTHOCEOJIOTITHOTO MiAXOLYy IO IMporecy Mi3HaHHA. JIakyHapHICTh y HayKOBif KapTHHI
CBITY CIIpanibOBYE B Tpiaji MOIYCiB MOBH, MOBJICHHS Ta MOBJICHHEBOI MTOBEIIHKH. Binomo,
IO JIAKYHH € YHIJaTepalbHHMH CTPYKTYpaMH 3 BiJCYTHBOIO IIOBEPXHEBOIO CTPYKTYpPOIO
(cemn 6e3 nexcemu). ['MMOWHHA CTPYKTypa JaKyH JCTEPMIHYETHCS KOHCHTYaTHBHO, B
peXUMi IHIUBIAYaIEHOTO/KOJIEKTUBHOTO Te3aypycy. UMHHHM € 3aKOH CYKIECHBHOCTI:
OCMHCJICHO — Ti3HAaHO — OCJIOBJICHO — 3aKOJOBaHO Y COLiaJbHOMY JocBimi. JlakyHu sk
CeMIOTHYHI 3HAaKM JIeNaKyHI3ylOThCs, 30Kkpema, y pexumi JIB [2]. TnymaueHHs lakyH
BiIOYBa€ThCS WLIAXOM eKCIUTiKauii (BepOaJbHUMHM Ta HeBepOanbHUMHU 3acobamu). Y
TIYyMauyHUX CJIOBHHMKaX JUMEH3IOHAIBbHUN BUMIpP BiOYBa€ThCs MUIIXOM EKCIUTIKAIil CIiB
cioBamu. B eHnmkinonequuHux cioBHHUKax JB peamizyerbcs Ha marepiani peded i SBUIL
BIINOBITHUMHU BepOanbHUMH 3acob0amu. [IB Bimpi3HAEThCS Big IHIIUX BHMIpIB —
KUTBKICHOTO, SIKICHOTO, KiTBKICHO-SIKICHOTO, HyMEpaJbHOTO, Me3ypaTHBHOTO Tomo. /B
nepeabadae imeHTHU(IKAIIIO BETMYUH BEIHIMHAMH, O3HAK O3HAKAMU, TEPMiHIB TePMiHAMH,
SOCPHUX OJMHMIB MapriHaJbHUMHU. A. BexxOuipka 3a3Hauyae: aOCTpaKTHI IMOHATTS
OCJIOBJIIOIOTECS 0a30BUMH CJIOBaMU. I1opiBHSAHHS peepeHTIB MOYMHAETHCSA 3 TyaJbHOTO
npencrapieHHs [6]. CIOBHUKOBI CTaTTi CKIAaIalOThCSA 3 ABOX YACTHH: JIIBOI — JieMa Ta
npaBoi — ajnoHiMu. JleMu B HayKoOBiil JiTepaTypi HOMIHYIOTBCSI TEPMIHOM MemMaMemasHax,
QIOHIMM — TEPMIHOM MemasHak. MeTa3Haku JaKyH HOMIHYIOTbCS CHHOHIMaMH,
CHHOHIMIYHHUMHU CIIONydeHHSIMH (cuncemu, aHIIL «Synonymic Sets»). BepOambhi Ta
HeBepOalbHi 3aco0u AediHILIl «TypPTOMY» AeIaKyHI3YIOTh yHIIaTepaibHi CEMIOTUYHI 3HAKU
i, TaKMM YWHOM, IIPENapyroTh IOPO3YMIHHSI MIDX CIHiBOECiIHUKaMH, 3a0e3neuyroTh
iHpopMmauiiHuii  komdoprt. Ilapaaurma nenakyHi3aTopiB IpeicTaBlieHa TEMAaTH4HO-
CEeMaHTHYHUM JIM3aifHOM Ta JeKcuko-rpadiuaumMu Jpkepenamu. Croa lacunazaxyna
MO3HAYAIOTHCS B aHITIOMOBHOMY Ta YKPalHOMOBHOMY JUCKYpPCaX aBTOHOMHO SIK CHHTYJIIPHI
MeTaMeTa3HaKu. AJIOHIMH, SIK TOKa3ye JIEKCHUKOTrpadiuyHMil eKCIepPUMEHT, OCIOBIIOIOTHCS
aJIUTUBHUM 3ac000M (CHHCETaMH), a TaKOXK IeCKpunTUBHO Ta Tpadiuno. JICIII y MoBHii
CHJ030HI  MPEJACTABICHO TETEPOreHHO — B  TMapajurMax TEPMIiHOCHCTEMH Ta
JUMeH3l0HambHOrO  BHMMipy.  TomikalpHiCTh €  YMHHOI 3 Oy — Ha
KyJIbTYPOJIHIBICTHUHOCMHCIIOBE ~ OMOBJIGHHS  TIPOLECIB  KOHBEpIeHIii/quBepreHil
(mentalesse) ta dpakropy JIB. JIB kopeitoe 3 Mib>KMOBHMMH MeTazHakamu: aHri. dimension,
two-dimensions, three-dimensions, ykp. eeauuuna, eumipiosanns, npocmip, 06 ’em.
YactoTHUM € mporiec kpocpedepeHii JakyH Ta aJloHIMIB (HE JOCTaTHBO BIYYHHI 3aci0).
KoHrpyeHTHICTh JieM Ta aJOHIMIB J0CATaeThesl YMHHUM puHumoM Tertium Comparationis
B IpoLecax MapajeibHOr0 OCMHCICHHS pe(QepeHTiB Ha BHYTPILIHBOMOBHOMY Ta
MI>KMOBHOMY BEKTOPaX CIOBOLIEHTPUYHOTO Ta TEKCTOLEHTPHYHOTO pocTopy [2].

Merasnaku lacunaliakyna € pieBuMu y TEpPMIHONOTIYHMX (TyMaHiTapHHX Ta
HETyMaHITapHUX) CUCTEMax — MYy3WUHid, OPUIWYHIA, TICHXOJIOTIUHIM, MeaAndHii,
JHTBICTHYHIN Tomo. [Top. rinepaakyHapHICTh y TEPMIHOJIOTIUHIN TTapaurmi:
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aHTJI.

YKP.

Lacuna (manuscripts),
section of text

a missing

Jlaxyna (pyxonuc), 6i0cymHs yacmuna
mexcmy

Lacuna (music), an extended silence in
a piece of music

Jlakyna (6  Mmy3uyi), po3zuupeHe
MOBYAHHSL 8 MYZUYHOMY MBOPI

Lacuna (linguistics), a lexical gap in a
language

Jlakyna (8 ninesicmuyi), nexcuyHuil
npobin y mosi

Lacuna (law), the lack of a law or legal
source in a situation

Jlakyna (6  ropuduunii  Hayyi),
8i0cymHicmb ~ npaga  4U  3aKOHHO20
Ooicepena npu supiuieHHi neenoi cumyayii

Lacuna (histology), a small space
containing an osteocyte in bone or
chondrocyte in cartilage

Jlakyna (6 eicmonoeii), neseruxuil
npocmip, wWo MICmMums OCMEOYUmu 8
KicmKogiti KuimuHi abo Xownopoyum 8
XpAWOGII MKAHUHIT

Lacuna (comics), a fictional Marvel
Comics superhero

Jlakyna (2epoii komikcy), eucadanuii
cynepeepou Mapeen Komikc

Lacuna model, a tool for unlocking
culture differences or missing «gapsy in
text

Jlakyna, iHCmMpyMeHm ona
HIBENI0BAHHA KYIbIYPeM AO0 «NPO2ATUH»
y mexkcmi

Lacunar stroke (medicine), an
occlusion of a small cerebral artery

Jlakynapuui incynom (6 meouyuni),
OKJII03I51 HEBENIUKOI MO3K0B0I apmepii

Lacunar amnesia, in psychology,
amnesia about a specific event

Jlakynapna amuesis (8 ncuxonoeii),
amMHe3isl Ha KOHKPemHy nooiio

Yd4eHi y TBOPUIOMY HOMIYIi BUKOPHUCTOBYIOTH KOMIUIEKC METOIB 1 MPUHOMIB, ITYyKAIOTh
NUISXW 3aTIOBHEHHSI Ta eJiMIiHALIl JIaKyH, BU3HAYAIOTh CTATYyC 1 Micie 00’€KTa y HayKOBiH
mapagurMi, ONHCYIOTh AATCPEHTHI OWCHUILUIIHM  COIONIHIBICTHKH, HEBepOaliky,
MPUKIIATHOT JTIHT'BICTHKH TOIIO.

OcMHuCIIeHHS JIAKYHOJIOT1i MOYMHAEThCs 3 inenTudikanii erumona «lacunalzaxynay, mo
Ma€e TpelbKe MOXOKeHHs, (IKCYeTbCs cepell OAWHUIB Mi3HBOI JIATHHCHKOI €TUMOJIOTIT
(< laciina cemantusye «o3epo» (ar. lacus) = Laggon, xopemtoe 3 «pity, «clefty, «pooly.
3 yacoM MoaU(IKYETHCS Ha MO3HaYeHHs mycToro Mmicus (auri. blanc space, a missing part,
agap, ahole), nemocraui, nedexry (anri. defect, flaw, as lacunae in substantive information)
[2].

CroBo lacuna mpo#inuio nuUisx Bif KOHKPETHOTO 3HAYEHHS B HAIBHIN KapTHHI CBIiTY 110
abCTPAaKTHOTO B HAayKOBii. ETHUMOHHE HAMOBHEHHS YKP. JAKYHA PE3OHYE «3a2nUOACHHS,
KNOPOAHCHUHAY, KNYCHEe MICYey, KNYCHOma.

KOrHiToNOrn TPakTyIOTh JaKyHH SK JIEKCHYHO HEBHUPAXCHI KOHIEHTH PO3yMOBOI
JUSUTBHOCTI: KOHIIENTYai3allis epeaye JeKCHIHIH Bi3yauizarii.

JlexkcukorpagiuHa perpe3eHTaris NOTeHIIHHOT (JaTeHTHOI, CKpUTOi) cepud MOBHOL
CHCTEMH 00’ €KTHBYETHCSI MapKepaMH MIMOMHHOTO PiBHS, HOBEPXHEBAa CTPYKTypa MOBHU He
CIIpalbOBYE, € BIIICYTHBOIO, JIAKYHAPHOIO.

YWHHUMHM € HACTYIIHI aTpUOYTH JaKyHAPHOCTI:

- icHyBaHHs 0a30BOT MNPOTOTHINIYHOI OJMHHUIN «IAKyHa» JATYEThCS aHTHYHUM
nepiozom, 10 00’ €KTHBY€E BTOPUHHY AEPHBALIIO Ta TEPMIHOJIOTTYHY pPO30YAOBY,

- NpUTaMaHHI KaTeropiajabHi YUHHHUKHU B SIBULIAX €JIIICUCY, PUTOPUCTHYHHUX ITUTAHHSIX,
KOTHITUBHHX TMpOIlecax BWIIyYEHHS, PelNyKIii, CIPOINEHHs, JWBEpPreHilii, KOHBEpreHIii,
JIEKCHKai3allii, rpaMaTHKali3aIlii, CeMaHTUYIHOT JIeBiallii.

JlakyHU — HecumempuyHuil, pU3OMAmuyHuil aKkmop OuHamiku — TPOSBISIOTHECS B
pexXHMax caMooprasisaiiii, caMo00y10BH Ta cCaMOKOHTpOJIO [3].

Cepen mpoOiieM JaKyHapHOCTI ocoOimBe Micue mnocimae mpobiema Himo, ska
poznsoroeTsest Ha Himor (rinrBicTmunmii minxin) ta Himos (dinocodepkuit miaxin). Y
TIIyMa4HUX CIOBHHKaX rpobiema Himo; mpeacrasiena 06’€eMHO, 110 HE MOXKHA CKa3aTH Ipo
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Himo,. Himo; Ta Himo, yTBOPIOIOTH JUXOTOMIIO HPOTHUCTABIEHHS KOHKPETHOTO Ta
abctpaktHoro. OcnosnenHst Himo: BinOyBaeThcss 3a marepHoM a + B — (aB). IloximHi
KOMITO3UTH-TAaKyHH CEMaHTU3YIOThCSI HE 3a aJUTUBHUM NPHHIUIIOM, 4, HABIAKH, 32
MyJIBTHIUTIKATHBHEM: aHri. hothing, nothingness, ykp. wiwo, nixmo, HiceHITHUI, HIlIOTA,
poc. Heumo, HeKmo Ta iH.

IIpobnema Himo, B cl1OBHUKAX TIyMadUTHCS TAKAM YHHOM:

— non-existence as in pass into nothingness [9, p.852];

— the absence of any thing whatsoever, total insignificance realization of one’s own

nothingness [8, p.686];

— the state of being nothing: not be in Is there only nothingness after death? [7, p.958].

V nBoMoBHOMY c0BHHUKY [ 1] cioBo nothing mae 5 3Ha4ens: 1) npiGHuLs, 2) HYIb, TyCTe
micue; 3) BiACYTHICTb, IycToTa; 4) HeOyTTs, HepealbHICTh, IIOBHE 3HHIICHHS; 5) aTeicT,
0e300kHUK. Y TOJaHii CeMaHTH3allii Ipyre i TpeTe 3Ha4YeHHSA KopenroioTh 3 Himoi, a
gyerBepte — 3 Himoo.

MoBa sk ckapOHHIS JIOACHKOTO IOCBIAY PEECTPyE LTy HU3KY IPOTHCTABICHB i3
JaKyHapHAM CKIagHukoMm. Ilop.: 310/ dobpo, eopel padicmo, naykosuii | naienuil,
cninonutl | minaueuti, eapruii / nikuemnui, ipruii / negipnuti Ta in. Ha nymky B. ITactephaka
TBOPATBCS 00pa3u «B cJoBe sBICHUID». CIOBHUKOBI TioymadeHHsS Himo, MapkyrooTecs B
Tpiami Oyrrs — HeOyrTs — Oyrrs/HeOyTTs. JliHTBicTMUHEe mpexcraBieHHs Himo: Mmae
aTpuOyTH CBOTO (peHOMECHAITBHOTO OyTTsA. DimocoCchKuid OTISI JECKPUITHBHO OOXOIUTH
excruikanito. [Ipo take OyrTss Omap Xaiiam mcas:

Bce, umo 6 mupe nam padyem 30pbul, - Huumo,

Bce cmpemnenua nawu u cnopsl — Huumo,

Bce sepuunvl 3emau, 6ce npocmopel — HUYmo,

Bce, umo mwvi 6onouem 6 ceou nHopvt — Huumo (Omap Xaitsim).

3araKoBiCTh BIYHOTO HEOYTTS IMO3HAYAETHCS 1 B IHIIOMY BipIiIi:

Moowcem bOvims, 5mo ecmo.

Moowcem Ovims, 5mozo Hem.

Mooicem bObims, 5mo ecms u 5mozo Hem.

Moowcem Ovimb, 5mo HegbipazUMO.

Moowcem Ovims, 5mo ecmv 1 MO HEGLIPAZUMO.

Moosicem Ovimb, 2mozo Hem u 3Mo HebIPAIUMO.

Moosicem Ovimb, 5mo ecmv u 9mo2o Hem, u MO HEGLIPAIUMO.

AbcomntoTHe OYTTS HE €KCTepiopU3ye aKTUBHOCTI, Ha BIIMIHY B/l pe(IeKCHBHOTO OYTTS
CBIZIOMOCTI: CBIZIOMICTb BiTHOCHUTBCS IO CaMOi ceOe SK 10 BJIACHOT'O MPEAMETY, TOOTO BOHA
OJTHOYACHO NPECTaBlIeHa «B-co01» 1«1t cedex. Hilo, He 3Hae MiHIMBOCTI, HE BOauae cede
B sIKOCTI iHIIOro. Hilo; Mae BnacTuBicTh pediiekcii, 3naTHe 10 3alepedeHHs 3anepedeHHs.,
a TaKOX JI0 KOpEIMii 3 MO3MMisMU anrepeHTHocTi. [Ipn Bu3HavyeHHi 3HauymocTi Himog
OIePYEMO CMHCIOBUMH OJUHHIIMU (cemamu 0Oe3 sekceM). Biuny mpoOmemy Himo
BBKAEMO 32 MEHTAIBHO OCJIOBIICHY HisIbHICTH (Mentalese) B AMXOTOMIsIX KyJbTypeM Ta
niarsopem. CeMaHTH3aIs JOCHIIPKYBAaHHUX JIAKYH 3/1HCHIOE TUXOTOMIYHI MIPOTHCTABICHHS
«MAK/Hi», «NPUCYMHI/BIOCYMHI», «O4eBUOHI/HeOueBUOHIY, «pedbhi/ippeanvuiy. bazoBumu
excrutikaropamu Hitto, € ippeanvhuil, eiunuii, HeonizHaHuil, 3a2a0K06utl, Mighiunutl TOIIO.

Himto: mo3HayeHe HHU3KOK JHHIBICTHYHUX O3HAaK. Cepen HHUX CHCU(IUYHOIO €
BIJICYTHICTh JIOKaJi3aTOPIiB B QHIIOMOBHOMY JHUCKYPCi, 30KpeMa y CJIIOBOCIIOJNYYCHHSIX Ha
3pasok auri: at the hairdresser’s, at the butcher’s, at the baker’s, at the dentist’s, at the
tailor’s, at my aunt’s.

CTUIICTUYHHMIA I[IapM MeTa3HaKiB JIaKyHIKOHY He 3aBXId OyKBaJIbHO BepOaiizye
Heramifo. ¥ IbOMY BHINAJKY aKTyalizyeTbcs ABOOIM peanbHOro Ta ymMoBHoro. Hampukian,
Nothing is impossible with him; Don 't forget to mention him.

Konnenryansaa kaptuna cBity (KKC) € muramiuroIO, i OCIOBICHHS (MOBHA KapTHHA
city — MKC) nosmsirae B HezaBepuienocti nmizHanHs KKC. IToromkyemocs 3 Tanenko H. B.,
mo KKC nepenye MKC: mnizHane, ocioBieHe BepH(]IKYIOTbCS Y JIIHIBICTHYHOMY aHai3i,
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Helli3HaHe, HeOCJIOBIICHE NOTPeOYIOTh yBaru Ta rimbokoi korxinii. {naamika KKC ta MKC
nossirae B 0e3KiHeYHOCTI OYTTS Ta HE3aBEPLIEHOCT] MpoweciB mi3HaHHA [5, ¢.119].

BucnoBku. [Iporiecn xoHIenTyanmizarii Ta KaTeropu3aiii 3 0OqHOTO OOKY, KOHBEPTeHIIi1
Ta IUBEPTeHIIil — 3 iHIIOTOo, € BENbMH 3HAUYIIUMH JJIS JTIHTBOKOTHITUBHOTO OCMHCIICHHS
nakyHapHocTi. [Ipobnema Himo, y dimocopcbkoMy CeHCi MPOsBISETHCS B HEAOCTYITHOCTI,
BiZICYTHOCTI Ta HEIi3HAHOCTI peaJtii, HSOCIOBJICHOCTI HEICHYIOUHX pe(epeHTIB.

JlaxyHa BUCTYIIa€ 5K Memamemasnax 1aKynonozii, 6a3oBuil ceMiOTUYHHMI 3HAK.

JlakyHIKOH JAeTepMiHYeTbCs y Mojaycax MoBH (i), MoBieHHs (ii) abo KOTHITUBHOI
JisutbHOCTI (iil), BUTIyMady€eThCs B TpyIax:

(1) mapagurMaTHYHKUHN JAKYHIKOH — IIOPOYXKHI KIITHHA MOBHOT CUCTEMH;

(i1) cuHTarMaTHYHUH JaKyHIKOH — MPOIYCKH y MOBJICHHI, HEBEpOaiKa;

(iil) KOTHITUBHHY JIAKYHIKOH — HEII3HaHI 1 HEOCJIOBJICHI pe(epeHTH.

JlakyHoutoris sIK HayKa He CTaJia 3piJIolo, BIIOPSIKOBAHOIO Ta PETEIBHO OIMCAHOI0, BIITAK
ICHYIOTP po0Oounii amapaT JaKyHOJIOTii, BJacHI MeTa3Hakw, 0a3oBi oxmHumi. [Iporec
Bepu(ikamii TaKyHOIOTIi AK JIHTBICTUYHOI JUCIUIUTIHM MapKye METOIN MapaMeTpH3allii,
BHU3HAYEHHS MEX, TiMOTe3 i TepMIHOJOTIYHOTO amapary. AKTHBHO Ha daci (OpPMYETHCS
TEpPMiHOJIOTYHHUIT KOPITYC MOJIO0T AUCLUILTIHA, METAMOBH Ta IPEIMETHE 110J1€, BUBYAIOTHCS
NUIXU eNiMiHaMii Ta JeNaKyHi3amii.

TeKCTOneHTpUYHA 3HAYYIIICTE POOOTH MOJATAE Yy PO3MHUPEHHI JIIHTBOKOTHITUBHOTO
HAayKOBOT'O JIOCBiZly Ha MPOCTOPAaxX JIAKYHOJIOTIi, MPaKTUYHE 3HA4YEHHS POOOTH MOJsrae y
MO/JIC/IFOBaHHI MATEPHIB JICKCUKOTpaiuHUX JDKEpea 3a TEeMOI JOoCiipKeHHs. Haykosa
HOBU3HA POOOTH MOJIATAE B:

- OCMHUCJEHHI JiHrBicTUYHOI Teopii [IB B aHITIOMOBHOMY Ta yKpaiHOMOBHOMY JMCKYpCi;
- mapamMeTpu3anii foMiHaHTHHX MeTaszHakiB JICTLII,
- pO3mi3HaHHI XapaKTepy AUBEPTeHIIIi Ta KOBEPTEeHIIIi y JOCHTIHKYBaHUX CEPEIOBHINAX.

[TepcriekTHBHM JOCHI/KEHHS BOAa4aeMO B MOJAJBLIIOMY pO3BHTKY JIAKYHOJIOTII,
OCMHUCJICHHI 11 JOCSATHEeHb, Npenapaiil AMAAKTUYHUX 3aBJaHb 3 PEJCBAHTHHX HpPOOJeM,
CTBOPEHHI TJIIyMayHUX CJIOBHHMKIB METa3HaKiB JIAKyHOJIOTii, MpoOieM Ta IepCHeKTUB
pedeposanoi Temu (Gaps, Gains and Goals).

JUMEH3UOHAJIbHOE U3MEPEHUE META3HAKOB
AHIJIOSA3BIYHOI'O U YKPAMHOS3BIYHOI'O JUCKYPCOB
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B pabome ananusupyemcs npupooa OUMeH3UOHANbHO20 UsmMepeHus (00bekm ucciedo8anus) na mamepuane
MemasHakog JAKYHAPHOCMU AHSIUICKO20 U YKPAUHCKO20 S3bIK08 (npedmem ucciedosanus). Komniexchoe
ucciedosanie  OeMepMUHUPOBAHO — NPUPOOO  00BbEeKmd, — 2HOCEONO2UYEeCKU-CUHKPEMUYECKUM — AHATUZOM.
TonuxaneHocms memvl AGIAEMCA UHHOBAYUOHHOU U YP2eHMHOU, Y4UMbIBAs Memo00I02UYeCKOe OCMbICIeHUe
0bvexma u meopuecKue unmenyuu. B pabome axyenmupyemcs 6HUMaHue HA OCUCMEEHHOCIU KOMAAPAMUBHOZO
aHanu3a, noOHUMaemcs: 8ONPoc OyarbHocmu npodaemvl Huumo (nunesucmuveckuil u @uiocockuil acnexkmot).
Paccmampusaemcs nepcnexkmusa oanbheliuezo meopuecko2o NOUcKa.

Ilepcnekmugbl ucciedosanus euouM 6 OanvHelulell OUHAMUKE JAKYHAPHOCMU, OCMbICIEHUU ee O0CMUNCEHUL,
npenapayuu OUOGKMUYECKUX 3a0ay No pelesanmHbiM npodiemMam, co30aHul MOJKOBbIX CIOBaApeil MemAa3HAKO8
JIaKyHOIO2UY, d maxice npobrem, ycnexog u nepcnekmug pegpepupyemoti memut (Gaps, Gains and Goals).

Knrwuegvie cnosa: naxynukon, oumensuonaivroe usmeperue, npobiema Huumo, anenuiickuil u yKpauHckui
A3bIKU, OHMOZHOCEON0UHECKUL AHATU3.
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The subject matter of the article in question is the measuring of metasings in the English and Ukrainian
discourses. Topicality of the theme is valid due to its novelty and methodological background. The basic idea
consists in the thesis: conceptualization is the foreword of categorization. Methods are determined by the referents
of ontology and addresants’ intensions. The problem of nothingness is considered in the vein of cognitive approach
which gives the birth to the wouldbe referents. Idea of Nothing is being treated as a triad of approaches —
philosophic, linguistic, cognitive attributes. Unrecognized things aren’t verbalized. They aren’t linguocognitive ly
dealt with. Recognized and semantically charged, delacunized units are valid semiotic signs in the dimension of
semes without lexemes.

Key words: lacunicon, dimension, lexicon, problem of Nothing, the English and Ukrainian languages,
ontognoseological analysis.
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